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Er kan alleen aanspraak op garantie worden gemaakt 
als de koper 
–– een kopie van de factuur/aankoopbon en 
–– het originele product 

aan Beurer of een geautoriseerde partner van Beurer 
kan overleggen.

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn 
–– slijtage die veroorzaakt is door normaal gebruik of 

verbruik van het product;
–– met dit product meegeleverde toebehoren die bij 

correct gebruik slijten of verbruikt worden (bijvoor-
beeld batterijen, accu’s, manchetten, afdichtingen, 
elektroden, lampen, opzetstukken en inhalatortoe-
behoren); 

–– producten die oneigenlijk en/of anders dan vermeld 
in de bepalingen van de gebruiksaanwijzing gebru-
ikt, gereinigd, opgeborgen of onderhouden zijn en 
producten die door de koper of door een niet door 
Beurer geautoriseerd servicecenter geopend, gere-
pareerd of omgebouwd zijn; 

–– schade die tijdens het transport tussen fabrikant en 
klant en/of tussen servicecenter en klant ontstaat;

–– producten die als B-stockartikelen of als gebruikte 
artikelen gekocht zijn;

–– gevolgschade die op een gebrek van dit product 
berust (voor dit geval kunnen echter aanspraken uit 
productaansprakelijkheid of uit andere dwingende 
wettelijke aansprakelijkheidsbepalingen bestaan). 

Reparaties of een complete vervanging verlengen in 
geen geval de garantieperiode. 

Fouten en wijzigingen voorbehouden

PT  Indicações gerais

Leia atentamente estas instruções de 
uso, guarde-as para utilização futura, 
disponibilize-as a outros utilizadores 
e respeite as indicações nelas conti-
das.

Estimado(a) cliente:
Agradecemos a preferência que deu à nossa marca ao 
optar por um produto da nossa gama. A nossa marca 
é sinónimo de produtos de alta qualidade das áreas 
calor, peso, tensão arterial, temperatura corporal, pul-
sação, terapia suave, massagem, beleza e ventilação, 
submetidos a controlos rigorosos. 

Com os melhores cumprimentos, 
A sua equipa da Beurer

Explicação dos símbolos  
Nestas instruções de uso são usados os seguintes 
símbolos:

AVISO
Advertência para o risco de 
lesões ou perigos para a 
sua saúde.

ATENÇÃO

Indicação de segurança 
alertando para o risco de 
danos no aparelho ou nos 
acessórios.

Chamada de atenção para informações 
importantes.

Ler as instruções de uso
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Eliminar a embalagem de forma eco-
lógica

Eliminação de acordo com a diretiva da 
CE (diretiva WEEE), relativa a resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos

As pilhas que contenham substâncias 
nocivas não devem ser deitadas fora 
junto com o lixo doméstico

Fabricante

Este produto cumpre os requisitos das 
normas europeias e nacionais aplicá-
veis.

Símbolo de certificação aposto em pro-
dutos destinados à exportação para a 
Federação Russa e para os estados que 
compõem a CEI (Comunidade de Esta-
dos Independentes)

 AVISO
•	 Mantenha as crianças afastadas do material de 

embalagem!
•	 Não se destina ao uso comercial. 
•	 Se quiser colocar mais alguma questão em relação 

ao uso dos nossos equipamentos, contacte a loja 
onde comprou a balança ou o serviço de assistên-
cia a clientes da. 

•	 As reparações só poderão ser efectuadas pelo ser-
viço de apoio ao cliente ou então por revendedores 
autorizados.

 Como lidar com as pilhas 
•	 Se ocorrer um contacto do líquido da pilha com 

a pele ou os olhos, lave imediatamente as partes 
afetadas com água e consulte, o mais rapidamente 
possível, um médico.

•	  Risco de engolir! As crianças pequenas podem 
engolir as pilhas acidentalmente e sufocar. Por isso, 
guarde as pilhas num local fora do alcance de crian-
ças pequenas!

•	 Atenção à polaridade correta: positivo (+) e nega-
tivo (-).

•	 No caso de uma pilha derramar o seu conteúdo, 
devem usar-se luvas de proteção para limpar o 
compartimento das pilhas com um pano seco.
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•	 Proteja as pilhas de calor excessivo.
•	  Perigo de explosão! Não deitar pilhas para o 

lume.
•	 As pilhas não podem ser carregadas nem curto-cir-

cuitadas.
•	 No caso de não usar o aparelho durante algum 

tempo, retire as pilhas do respetivo compartimento.
•	 Use unicamente o tipo de pilha idêntico ou equipa-

rável.
•	 As pilhas devem ser sempre todas substituídas ao 

mesmo tempo.
•	 Não utilize baterias recarregáveis!
•	 Não desfaça, não abra nem triture as pilhas.
•	 Depois de gastas e completamente descarregadas, 

as pilhas terão de ser depositadas nos locais de 
recolha próprios (pilhões) ou entregues em lojas de 
material elétrico. Qualquer pessoa tem a obrigação 
de descartar as pilhas de forma adequada.

•	 Estes símbolos encontram-se em pilhas  
que contenham substâncias nocivas:  
Pb = a pilha contém chumbo, 
Cd = a pilha contém cádmio,  
Hg = a pilha contém mercúrio.

•	 Por motivos ecológicos, quando estiver  
inutilizado, o aparelho não pode ser eliminado 
juntamente com o lixo doméstico. A elimina-
ção deverá ser feita através dos respetivos pontos 
de recolha existentes no seu país de residência. Eli-
mine o aparelho de acordo com a diretiva WEEE 
relativa a resíduos de equipamentos elétricos e ele-
trónicos. Se tiver qualquer dúvida a este respeito, 
informe-se junto do serviço municipal responsável 
pelo tratamento de resíduos.

 ATENÇÃO
•	 �A capacidade de carga máx. é de 200 kg (440 lb / 

31 st), Divisão mínima: 100 g (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 
20-31st: 1lb).

•	 Limpar: A balança pode ser limpa com um pano 
húmido e, em caso de necessidade, um pouco 
de detergente de loiça. Em caso algum, ponha a 
balança dentro de água e nunca a lave debaixo de 
água corrente.

•	 Proteja a balança contra embates, humidade, pó, 
produtos químicos, variações acentuadas de tem-
peratura, campos electromagnéticos e fontes de 
calor demasiado próximo.

•	 Antes de reclamar, verifique se as baterias estão 
carregadas e substitua-as, se necessário.

•	 Eliminar a embalagem de forma ecoló-
gica.

Garantia / Assistência
A Beurer GmbH, com sede em Söflinger Straße 218, 
D-89077, Ulm, Alemanha (doravante designada “Beu-
rer”), oferece garantia para este produto sob as se-
guintes condições e com o âmbito descrito abaixo.
 
Os seguintes termos de garantia não afetam as 
obrigações legais de garantia do vendedor decor-

rentes do contrato de compra e venda celebrado 
com o comprador. 
Acresce que a garantia é válida sem prejuízo das 
disposições de responsabilidade legais obrigató-
rias.

A Beurer garante o funcionamento sem defeitos e a in-
tegridade deste produto.

O prazo de garantia no mundo inteiro é de 5 anos a 
partir da data da compra do produto novo, ainda não 
utilizado, pelo comprador.

Esta garantia aplica-se apenas aos produtos que o 
comprador tenha adquirido na qualidade de consumi-
dor e que tenham sido usados exclusivamente para 
fins pessoais no âmbito do uso doméstico.
A legislação aplicável é a alemã.

Se, durante o período de garantia, se verificar que o 
produto está incompleto ou que apresenta defeitos de 
funcionamento nos termos das seguintes disposições, 
a Beurer procederá a uma substituição ou reparação 
gratuita de acordo com estes termos da garantia.

Se o comprador quiser reivindicar quaisquer direi-
tos à garantia, ele deverá primeiro dirigir-se ao re-
vendedor local: ver lista anexa „Service Internatio-
nal“ com endereços de serviços de assistência. 

A seguir, o comprador receberá mais informações so-
bre o procedimento de reivindicação de direitos à ga-
rantia, por exemplo, para onde pode enviar o produto 
e quais são os documentos necessários. 

Uma reclamação ao abrigo da garantia só será consi-
derada se o comprador apresentar 
–– uma cópia da fatura / um recibo da compra e 
–– o produto original 

à Beurer ou a um parceiro autorizado da Beurer.

Estão especificamente excluídos desta garantia: 
–– Desgaste resultante do uso ou consumo normal do 

produto;
–– Acessórios fornecidos juntamente com o produto 

e que, em condições de utilização normais, sejam 
sujeitos a desgaste ou consumo (por exemplo, pil-
has, baterias descarregáveis, braçadeiras/pernei-
ras, juntas, elétrodos, lâmpadas, bicos e acessóri-
os de inalador); 

–– Produtos que tenham sido utilizados, limpos, ar-
mazenados ou mantidos incorretamente e/ou de 
forma contrária às disposições contidas nas inst-
ruções para o utilizador, bem como produtos que 
tenham sido abertos, reparados ou transformados 
pelo comprador ou por um centro de assistência 
não autorizado pela Beurer; 

–– Danos causados durante o transporte entre o fab-
ricante e o cliente ou entre o centro de assistência 
e o cliente;
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–– Produtos que tenham sido adquiridos como itens 
com pequenos defeitos ou como itens em segun-
da mão;

–– Danos consequentes decorrentes de um defei-
to deste produto (no entanto, neste caso poderão 
existir reclamações ao abrigo da responsabilidade 
pelo produto ou de outras disposições de respon-
sabilidade legais obrigatórias). 

As reparações ou uma substituição completa não re-
sultarão, de forma alguma, numa extensão do prazo 
de garantia. 

Salvo erro ou omissão

EL  Γενικές οδηγίες

Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις 
οδηγίες χρήσης, φυλάξτε τις για 
μελλοντική χρήση, διαθέστε τις και σε 
άλλους χρήστες και τηρήστε τις 
υποδείξεις.

Αγαπητοί πελάτες,
σας ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν της 
σειράς προϊόντων μας. Το όνομά μας ταυτίζεται 
με υψηλών προδιαγραφών προϊόντα, τα οποία 
υπόκεινται σε λεπτομερείς ελέγχους ποιότητας, στους 
τομείς θερμότητας, βάρους, αρτηριακής πίεσης, 
θερμοκρασίας σώματος, σφυγμού, ήπιας θεραπείας, 
μασάζ, ομορφιάς και αέρα. 

Φιλικά 
Η ομάδα της Beurer

Επεξήγηση συμβόλων    
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα 
ακόλουθα σύμβολα:

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΙΗΣΗ

Προειδοποιητική 
υπόδειξη για κινδύνους 
τραυματισμού ή 
κινδύνους για την υγεία 
σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Υπόδειξη ασφαλείας 
για πιθανές ζημιές 
στη συσκευή/στα 
παρελκόμενα.

Υπόδειξη για σημαντικές πληροφορίες.

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης
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Απορρίπτετε τη συσκευασία με 
οικολογικό τρόπο, σύμφωνο με το 
περιβάλλον

Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με την 
οδηγία της ΕΚ σχετικά με τα απόβλητα 
ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού – WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment)

Μην απορρίπτετε στα οικιακά 
απορρίμματα τις μπαταρίες που 
περιέχουν βλαβερά υλικά

Κατασκευαστής

Αυτό το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις 
των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών.

Σήμα πιστοποίησης για προϊόντα που 
εξάγονται στη Ρωσική Ομοσπονδία και στις 
χώρες της ΚΑΚ.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
•	 Κρατήστε τη συσκευασία μακριά από τα παιδιά!
•	 Δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση. 
•	 Σε περίπτωση που έχετε τυχόν ερωτήσεις για τη 

χρήση των συσκευών µας, παρακαλείσθε ν’ απευ-
θυνθείτε στην υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών του Οίκου. 

•	 Επισκευές επιτρέπεται να πραγματοποιούνται μόνον 
από την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών ή από 
εξουσιοδοτημένους εμπόρους.

 Υποδείξεις για τον χειρισμό των μπαταριών 
•	 Εάν έλθει σε επαφή υγρό μπαταρίας με το δέρμα 

ή τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως με άφθονο νερό τα 
σημεία που επλήγησαν και συμβουλευθείτε αμέσως 
γιατρό.

•	  Κίνδυνος κατάποσης! Μικρά παιδιά μπορεί να 
καταπιούν μπαταρίες και να πνιγούν. Γι αυτό 
φυλάσσετε τις μπαταρίες σε μέρος μακριά από τα 
παιδιά!

•	 Προσέξτε τη σήμανση της πολικότητας συν (+) και 
μείον (-).

•	 Όταν μια μπαταρία έχει παρουσιάσει διαρροή, φορέ-
στε προστατευτικά γάντια και καθαρίστε τη θήκη της 
με ένα στεγνό πανί.

•	 Προστατεύετε τις μπαταρίες από υπερβολική θερ-
μότητα.

•	  Κίνδυνος έκρηξης! Μη ρίχνετε τις μπαταρίες 
στη φωτιά.

•	 Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να επαναφορτίζονται 
ή να βραχυκυκλώνονται.

•	 Αν σκοπεύετε να μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες 
από τη θήκη μπαταριών.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνον τον ίδιο ή έναν ισοδύναμο 
τύπο μπαταρίας .

•	 Αλλάζετε όλες τις μπαταρίες ταυτόχρονα.
•	 Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες!
•	 Μην αποσυναρμολογείτε, ανοίγετε ή τεμαχίζετε τις 

μπαταρίες.
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•	 Οι μπαταρίες που έχουν χρησιμοποιηθεί και έχουν 
εκφορτιστεί πλήρως πρέπει να τοποθετούνται σε 
οικολογικούς κάδους με ειδική σήμανση ή στα σημεία 
συγκέντρωσης ειδικών απορριμμάτων ή να παραδί-
δονται σε εμπόρους ηλεκτρικών ειδών. Είσαστε υπο-
χρεωμένοι από τη νομοθεσία να φροντίσετε για την 
απόρριψη των μπαταριών.

•	 Αυτά τα σύμβολα βρίσκονται στις  
μπαταρίες που περιέχουν βλαβερές 
ουσίες:  
Pb = Η μπαταρία περιέχει μόλυβδο,  
Cd = Η μπαταρία περιέχει κάδμιο,  
Hg = Η μπαταρία περιέχει υδράργυρο.

•	 Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, η 
συσκευή στο τέλος της διάρκειας ζωής της 
δεν επιτρέπεται να απορρίπτεται μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Η απόρριψη μπορεί να πραγ-
ματοποιείται μέσω κατάλληλων σημείων συλλογής 
στη χώρα σας. Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με 
την οδηγία της ΕΚ σχετικά με τα απόβλητα ειδών 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). Σε 
περίπτωση αποριών, απευθυνθείτε στην αρμόδια για 
την απόρριψη δημοτική υπηρεσία.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
•	 �Η μέγ. αντοχή είναι 200 kg (440 lb / 31 st),  

Διαίρεση 100 g (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 20-31st: 1lb).
•	 Καθαρισμός: Μπoρείτε να καθαρίζετε τη ζυγαριά με 

βρεγμένo πανί, στo oπoίo αν χρειαστεί μπoρείτε να 
στάξετε λίγo απoρρυπαντικό πιάτων.Μη βυθίσετε 
πoτέ τη ζυγαριά μέσα σε νερό oύτε να την πλύνετε 
πoτέ κάτω από τρεχoύμενo νερό.

•	 Προστατέψτε τη ζυγαριά από χτυπήματα, υγρασία, 
σκόνη, χημικές ουσίες, έντονη εναλλαγή θερμοκρα-
σίας και κρατήστε τη μακριά από ηλεκτρομαγνητικά 
πεδία και πηγές θερμότητας.

•	 Προτού προβείτε σε κάποια καταγγελία, ελέγξτε τις 
μπαταρίες και, αν χρειαστεί, αντικαταστήστε τις.

•	 Απορρίπτετε τη συσκευασία με οικολογικό 
τρόπο, σύμφωνο με το περιβάλλον.

Εγγύηση / Σέρβις
Η Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm 
(εφεξής θα καλείται „Beurer“) παρέχει εγγύηση για 
αυτό το προϊόν υπό τους παρακάτω όρους και στον 
βαθμό που περιγράφεται παρακάτω.
Οι παρακάτω όροι εγγύησης δεν επηρεάζουν τις 
νομικές υποχρεώσεις εγγύησης του πωλητή από τη 
σύμβαση πώλησης με τον αγοραστή. 
Η εγγύηση ισχύει επίσης χωρίς να παραβλέπονται 
οι υποχρεωτικές διατάξεις περί νομικής ευθύνης.

Η Beurer εγγυάται την ικανότητα λειτουργίας χωρίς 
ελαττώματα και την πληρότητα του παρόντος 
προϊόντος.

Η περίοδος ισχύος της εγγύησης παγκοσμίως είναι 5 
χρόνια από την ημερομηνία αγοράς του καινούργιου, 
μη χρησιμοποιημένου προϊόντος από τον αγοραστή.

Η παρούσα εγγύηση ισχύει μόνο για προϊόντα, 
τα οποία έχουν αποκτηθεί από τον αγοραστή ως 
καταναλωτή και προορίζονται αποκλειστικά για 
προσωπική οικιακή χρήση.
Ισχύει το γερμανικό δίκαιο.

Στην περίπτωση που το παρόν προϊόν κατά την 
περίοδο ισχύος της εγγύησης αξιολογηθεί ως 
ανεπαρκές ή ως ελαττωματικό κατά τη λειτουργία 
σύμφωνα με τις παρακάτω διατάξεις, τότε η Beurer 
παρέχει δωρεάν αντικατάσταση ή επισκευή σύμφωνα 
με τους παρόντες όρους εγγύησης.

Εάν ο αγοραστής επιθυμεί να προβεί σε αξίωση 
εγγύησης, τότε μπορεί να απευθυνθεί στον τοπικό 
αντιπρόσωπο: βλέπε συνημμένη λίστα „Service In-
ternational“ με τις διευθύνσεις σέρβις. 

Ο αγοραστής λαμβάνει έπειτα περισσότερες 
πληροφορίες για την υλοποίηση της αξίωσης 
εγγύησης. π.χ. πού μπορεί να στείλει το προϊόν και 
ποια έγγραφα είναι απαραίτητα. 

Η διεκδίκηση της εγγύησης εξετάζεται μόνο όταν ο 
αγοραστής μπορεί να παρουσιάσει 
–– ένα αντίγραφο του τιμολογίου/της απόδειξης 

αγοράς 
–– το γνήσιο προϊόν 

στην Beurer ή σε εξουσιοδοτημένο συνεργάτη της 
Beurer.

Από την παρούσα εγγύηση αποκλείονται ρητά 
–– φθορές που προκύπτουν από την κανονική χρήση ή 

κατανάλωση του προϊόντος,
–– εξαρτήματα που συνοδεύουν το παρόν, που 

φθείρονται ή φτάνουν στο τέλος της ζωής τους 
κατόπιν ενδεδειγμένης χρήσης (π.χ. μπαταρίες, 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, μανσέτες, 
στεγανοποιητικά, ηλεκτρόδια, λαμπτήρες, 
εξαρτήματα και εξαρτήματα συσκευής εισπνοής), 

–– προϊόντα που χρησιμοποιούνται, καθαρίζονται, 
φυλάσσονται ή συντηρούνται με ακατάλληλο τρόπο 
ή/και μη τηρώντας τους κανόνες των οδηγιών 
χρήσης, καθώς και προϊόντα που ανοίγονται, 
επισκευάζονται ή μετασκευάζονται από τον 
αγοραστή ή από μη εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις της Beurer, 

–– ζημιές που προκύπτουν κατά τη μεταφορά μεταξύ 
κατασκευαστή και πελάτη ή μεταξύ κέντρου σέρβις 
και πελάτη,

–– προϊόντα που αγοράστηκαν ως προϊόν 2ης 
διαλογής ή ως μεταχειρισμένο προϊόν,

–– επακόλουθες ζημιές, που βασίζονται σε κάποιο 
ελάττωμα του παρόντος προϊόντος (σε αυτήν την 
περίπτωση θα μπορούσαν να εγερθούν ωστόσο 
αξιώσεις εξαιτίας της ευθύνης για το προϊόν ή 
εξαιτίας άλλων υποχρεωτικών νομικών διατάξεων 
ευθύνης). 
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Οι επισκευές ή η πλήρης αντικατάσταση δεν 
παρατείνει σε καμία περίπτωση την περίοδο ισχύος 
της εγγύησης. 

Με επιφύλαξη σφάλματος και αλλαγών

DA  Generelle anvisninger

Gennemlæs denne betjeningsvejled-
ning grundigt, og opbevar den til se-
nere brug. Gør den tilgængelig for 
andre brugere, og følg altid anvisnin-
gerne.

Kære kunde.
Det glæder os, at du har valgt et produkt fra vores sor-
timent. Vores navn står for avancerede og gennemtes-
tede kvalitetsprodukter inden for varme, vægt, blod-
tryk, legemstemperatur, puls, blid terapi, massage, 
skønhed og luft. 

Med venlig hilsen 
Beurer-teamet

Symbolforklaring    
Følgende symboler anvendes i denne betjeningsvej-
ledning:

ADVARSEL
Advarsel om fare for tils-
kadekomst eller fare for 
dit helbred.

VIGTIGT
Sikkerhedsanvisning om 
mulige skader på appa-
rat/tilbehør.

Henvisning til vigtig information.

Læs betjeningsvejledningen
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PAP  
Emballagen skal bortskaffes på miljø-
venlig vis.

Bortskaffelse i henhold til EF-direktivet 
om affald fra elektrisk og elektronisk ud-
styr – WEEE (Waste Electrical and Elect-
ronic Equipment)

Batterier, der indeholder skadelige stof-
fer, må ikke bortskaffes med almindeligt 
husholdningsaffald

Producent

Dette produkt opfylder kravene i de 
gældende europæiske og nationale di-
rektiver.

Certificeringssymbol for produkter, der 
eksporteres til Rusland og SNG-lan-
dene.

 ADVARSEL
•	 Hold børn på afstand af emballagematerialet!
•	 Ikke beregnet til erhvervsmæssig brug. 
•	 Hvis de har yderligere spørgsmål vedr. brugen af 

vore vægte, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller til kundeservice. 

•	 Reparationer må kun udføres af kundeservice eller 
autoriserede forhandlere.

 Henvisninger for håndtering af batterier
•	 Hvis væske fra cellebatteriet kommer i kontakt med 

hud eller øjne, skal det pågældende sted skylles 
med vand, og der skal søges læge.

•	  Slugningsrisiko! Småbørn kan sluge batterier 
og blive kvalt. Batterierne skal derfor opbevares util-
gængeligt for småbørn.

•	 Følg polaritetsmærkningerne for plus (+) og minus 
(-).

•	 Hvis et batteri er utæt, skal du tage beskyttelses-
handsker på og rengøre batterirummet med en tør 
klud.

•	 Beskyt batterier mod meget høj varme.
•	  Eksplosionsfare! Kast aldrig batterier ind i ild.
•	 Normale batterier må ikke oplades eller kortsluttes.
•	 Hvis apparatet ikke skal bruges i længere tid, skal 

batterierne tages ud af batterirummet.
•	 Anvend kun de samme eller lignende batterier.
•	 Alle batterier skal altid udskiftes samtidigt.
•	 Der må ikke anvendes genopladelige batterier!
•	 Batterier må aldrig skilles ad, åbnes eller knuses.
•	 De brugte, helt afladede batterier skal bortskaffes i 

de særligt mærkede opsamlingsbeholdere, som fin-
des på genbrugspladser og hos forhandlere af elap-
parater. Ifølge loven er de forpligtet til at bortskaffe 
batterierne.

•	 Disse symboler finder du på batterier  
med skadelige stoffer:  
Pb = batteriet indeholder bly, 
Cd = batteriet indeholder cadmium,  
Hg = batteriet indeholder kviksølv.

•	 Med henblik på at beskytte miljøet må  
apparatet ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet, når det skal kasseres. Bort-
skaffelse kan ske på det pågældende lokale ind-
samlingssted. Apparatet skal bortskaffes i henhold 
til EU-direktivet vedrørende elektronisk affald – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
Henvend dig til din kommunes tekniske forvaltning, 
hvis du har andre spørgsmål.

 VIGTIGT
•	 Bæreevnen er maks. 200 kg (440 lb / 31 st), 

Inddeling 100 g (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 20-31st: 1lb).
•	 Rengøring: Vægten kan rengøres med en fugtig 

klud, som De evt. kan komme lidt opvaskemiddel 
på. Vægten må ikke holdes under vand og må aldrig 
vaskes under rindende vand.



26

•	 Beskyt vægten mod stød, fugt, støv, kemikalier, 
stærke temperatursvingninger, elektromagnetiske 
felter og for nære varmekilder.

•	 Kontrollér altid batterierne og udskift dem eventuelt 
inden en evt. reklamation.

•	 Emballagen skal bortskaffes på  
miljøvenlig vis.

Garanti / Service
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (he-
refter kaldet ”Beurer”) giver garanti for dette produkt i 
henhold til nedenstående forudsætninger og i det om-
fang, der er beskrevet herunder.
 
Efterfølgende garantibetingelser berører ikke sæl-
gers lovpligtige garantiforpligtelser i henhold til kø-
bekontrakten med køber. 
Garantien dækker ligeledes uændret for lovpligtige 
erstatningsbestemmelser.

Beurer giver garanti for, at dette produkt er fuldstæn-
digt og fungerer problemfrit.

Den verdensomspændende garantiperiode er 5 år fra 
den dato, hvor køberen køber det nye, ubrugte pro-
dukt.

Denne garanti gælder kun for produkter, som køber 
har erhvervet som forbruger og udelukkende til per-
sonlig og privat brug.
Den tyske lovgivning er gældende.

Såfremt det inden for garantiperioden viser sig, at pro-
duktet er ufuldstændigt eller mangelfuldt i sin funktion 
i henhold til de efterfølgende bestemmelser, vil Beurer 
foretage en gratis ombytning eller reparation.

Hvis køber ønsker at indberette et garantikrav, skal 
han først henvende sig til den lokale forhandler - 
se serviceadresserne på den medfølgende liste 
”Service International”. 

Der modtager køber nærmere oplysninger om be-
handlingen af garantikravet, f.eks. hvor produktet skal 
sendes hen, og hvilken dokumentation der er nød-
vendig. 

Der kan kun stilles krav i henhold til garantien, når kø-
ber: 
–– har en kopi af fakturaen/kvitteringen for købet og 
–– det originale produkt 

og kan fremlægge disse for Beurer eller en autoriseret 
Beurer-partner.

Følgende er udtrykkeligt udelukket fra denne garanti 
–– Slitage, som opstår ved normal brug af produktet.
–– Tilbehør, som følger med produktet, og som nedsli-

des eller opbruges ved korrekt brug (f.eks. batteri-
er, genopladelige batterier, manchetter, tætninger, 
elektroder, elpærer, tilbehørsdele og inhalatortil-
behør). 

–– Produkter, som er blevet anvendt, rengjort, opbeva-
ret eller vedligeholdt forkert og/eller i modstrid med 
anvisningerne i brugervejledningen, samt produk-
ter som er blevet åbnet, repareret eller ændret af 
køber eller et servicecenter, der ikke er autoriseret 
af Beurer. 

–– Skader, som opstår under transporten mellem pro-
ducenten og kunden eller mellem servicecentreret 
og kunden.

–– Produkter, der sælges som 2.-sorteringsvarer eller 
brugte varer.

–– Følgeskader, som skyldes en mangel på produktet 
(i et sådant tilfælde kan der muligvis stilles krav i 
henhold til produktansvarsloven eller andre lovplig-
tige erstatningsbestemmelser). 

Reparationer eller ombytning forlænger under ingen 
omstændigheder garantiperioden. 

Med forbehold for fejl og ændringer

SV  Allmänna anvisningar

Läs noggrant igenom denna bruksan-
visning, spara den för framtida anvä-
ndning, se till att den är tillgänglig för 
andra användare och följ anvisningar-
na.

Grattis till ditt köp!
Vi är glada över att du har valt en produkt ur vårt sorti-
ment. Vårt varumärke står för högkvalitativa och nogg-
rant kontrollerade kvalitetsprodukter inom områdena 
värme, vikt, blodtryck, kroppstemperatur, puls, skon-
sam behandling, massage, skönhet och luft. 

Vänliga hälsningar 
ditt Beurer-team

Teckenförklaring 
Följande symboler används i bruksanvisningen:

VARNING
Varningsinformation om 
skaderisker eller hälso-
risker.

OBS!
Säkerhetsinformation om 
risk för skador på pro-
dukt/tillbehör.

Hänvisning till viktig information.

Läs bruksanvisningen
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PAP  
Avfallssortera förpackningen på ett mil-
jövänligt sätt
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Avfallshantera produkten enligt EG-
direktivet om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektriska eller elektroniska 
produkter – WEEE

Batterier ska inte kasseras som hushåll-
savfall

Tillverkare

Denna produkt uppfyller kraven i gällan-
de europeiska och nationella riktlinjer.

Märkning för produkter som exporteras 
till Ryssland och OSS.

 VARNING
•	 Håll barn borta från förpackningsmaterialet!
•	 Ej avsedd för yrkesmässig användning.
•	 Skulle du ha ytterligare frågor om användningen 

av vårar produkter, kontakta din återförsäljare eller 
kundservice. 

•	 Reparationer får endast utföras av vår kundservice 
eller våra auktoriserade återförsäljare.

 Anvisningar för hantering av batterier
•	 Om vätska från battericeller kommer i kontakt med 

hud eller ögon ska de berörda ställena sköljas med 
vatten. Uppsök läkarvård.

•	  Risk för sväljning! Små barn kan svälja batte-
rier, vilket kan orsaka kvävning. Förvara därför bat-
terier oåtkomligt för små barn!

•	 Lägg märke till polsymbolerna plus (+) och minus (-).
•	 Om ett batteri läcker ska batterifacket rengöras med 

en torr trasa. Skyddshandskar ska bäras vid rengö-
ringen.

•	 Utsätt inte batterierna för höga temperaturer.
•	  Explosionsrisk! Kasta inte batterier i öppen eld.
•	 Batterier får inte laddas upp eller kortslutas.
•	 Om produkten inte ska användas under längre tid 

ska batterierna tas ut från batterifacket.
•	 Använd enbart samma eller en motsvarande bat-

terityp.
•	 Byt ut alla batterier samtidigt.
•	 Använd inte uppladdningsbara batterier!
•	 Batterierna får inte öppnas eller tas isär.
•	 De förbrukade, helt urladdade batterierna ska kas-

seras separat i speciellt märkta insamlingsbehållare 
eller lämnas tillbaka till affären. Batterier ska enligt 
lag kasseras på särskilt vis.

•	 Följande teckenkombinationer  
förekommer på batterier som innehål-
ler skadliga ämnen:  
Pb = batteriet innehåller bly, 
Cd = batteriet innehåller kadmium,  
Hg = batteriet innehåller kvicksilver.

•	 När produkten har tjänat ut får den av hänsyn  
till miljön inte slängas bland det vanliga hus-
hållsavfallet. Lämna den i stället till en återvin-
ningscentral. Produkten ska avyttras i enlighet med 
EG-direktivet om avfall som utgörs av eller innehål-
ler elektriska eller elektroniska produkter – WEEE. 
Om du har frågor som rör avfallshantering kan du 
vända dig till ansvarig kommunal myndighet.

 OBS!
•	 Kapacitet max. 200 kg (440 lb / 31 st),  

Noggrannhet 100 g (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 20-31st: 
1lb).

•	 Rengöring: Rengör vågen med en lätt fuktad trasa. 
Vid behov kan även lite diskmedel användas på tra-
san. Sänk aldrig ner vågen i vatten. Spola aldrig av 
den under rinnande vatten.

•	 Skydda vågen mot stötar, fukt, damm, kemikalier, 
kraftiga temperaturväxlingar, elektromagnetiska fält 
och alltför nära värmekällor.

•	 Testa alltid batterierna och byt vid behov ut dem 
före en eventuell reklamation.

•	 Avfallssortera förpackningen på ett mil-
jövänligt sätt.

Garanti / Service
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (hä-
danefter ”Beurer”) ger en garanti för den här produk-
ten förutsatt att villkoren nedan uppfylls och i den om-
fattning som beskrivs nedan.
 
Garantivillkoren nedan påverkar inte det lagstad-
gade garantiansvar som säljaren har i enlighet med 
köpeavtalet med köparen.  
Garantin påverkar inte de ansvarsbestämmelser 
som gäller enligt lag.

Beurer garanterar att den här produkten är komplett 
och fungerar felfritt.

Garantin gäller över hela världen i 5 år från den dag då 
den nya, oanvända produkten köptes av köparen.

Denna garanti gäller bara de produkter som köparen 
har förvärvat som konsument och uteslutande för per-
sonliga ändamål och hemmabruk. 
Tysk lag gäller.

Om det under garantitiden visar sig att den här pro-
dukten är ofullständig eller att den inte fungerar felfritt 
i enlighet med bestämmelserna nedan står Beurer för 
reparation eller byte av produkten utan kostnad.

Om köparen vill anmäla ett garantiärende ska han 
eller hon vända sig till den lokala återförsäljaren. 
Se den bifogade listan ”Service International” med 
serviceadresser. 

Köparen kan då få mer information om hantering av ett 
garantiärende, t.ex. vart han eller hon ska skicka pro-
dukten och vilken dokumentation som krävs. 
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Garantin kan endast användas om köparen kan visa 
upp 
–– en kopia av fakturan/kvittot och 
–– originalprodukten 

för Beurer eller en av Beurers auktoriserade partner.

Denna garanti omfattar inte 
slitage, som beror på normal användning eller för-
brukning av produkten,
–– tillbehörsdelar som medföljer denna produkt och 

som till följd av avsedd användning har slitits ut el-
ler förbrukats (t.ex. batterier, laddningsbara batteri-
er, manschetter, tätningar, elektroder, ljuselement, 
tillbehör och inhalatortillbehör), 

–– produkter, som använts på ett felaktigt sätt och/
eller som inte använts, rengjorts, förvarats eller 
skötts i enlighet med föreskrifterna i bruksanvisnin-
gen samt produkter som har öppnats, reparerats 
eller byggts om av köparen eller av ett servicecen-
ter som inte är auktoriserat av Beurer,  

–– skador som har uppstått under transporten mellan 
tillverkaren och kunden respektive mellan service-
centret och kunden,

–– produkter som har köpts i andra hand eller bega-
gnade,

–– följdskador, som beror på ett fel hos produkten (i 
detta fall kan dock anspråk framställas utifrån pro-
duktansvar eller andra ansvarsregler som gäller 
enligt lag). 

En reparation eller ett byte av hela produkten förlänger 
inte garantitiden. 

Med reservation för fel och ändringar

NO  Generelle merknader

Les nøye gjennom denne bruksanvis-
ningen, oppbevar den for senere bruk, 
sørg for at den er tilgjengelig for and-
re brukere, og følg instruksjonene.

Kjære kunde!
Det gleder oss at du har valgt et av våre produkter. 
Vårt navn står for høyverdige og inngående testede 
kvalitetsprodukter innenfor områdene varme, vekt, 
blodtrykk, kroppstemperatur, puls, myk terapi, mas-
sasje, skjønnhet og luft. 

Vennlig hilsen 
Beurer-teamet

Tegnforklaring    
Følgende symboler benyttes i denne bruksanvisnin-
gen:

ADVARSEL Advarsel mot fare for per-
sonskader eller helsefarer.

OBS
Det gjøres oppmerksom 
på mulige skader på ap-
parat/tilbehør.

Henvisning til viktig informasjon.

Les bruksanvisningen
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Avhend emballasjen miljøriktig

Avhendes i samsvar med EF-direktivet 
om avfall fra elektrisk og elektronisk ut-
styr – WEEE (Waste Electrical and Elect-
ronic Equipment)

Ikke kast batterier som inneholder farli-
ge stoffer i vanlig husholdningsavfall

Produsent

Dette produktet oppfyller alle kravene i 
de gjeldende europeiske og nasjonale 
direktivene.

Godkjenningsmerke for produkter som 
eksporteres til Russland og SUS-lan-
dene.

 ADVARSEL
•	 Barn må holdes unna emballasjematerialet!
•	 Vekten er kun ment for personlig bruk, og er ikke til-

tenkt for medisinsk eller yrkesmessig bruk!
•	 Hvis du har andre spørsmål angående bruken av et 

av våre produkter, kan du henvende deg til forhand-
leren din eller kundeservicen.

•	 Reparasjoner skal kun utføres av kundeservice eller 
en autorisert forhandler.

 Instruksjoner for bruk av engangsbatterier 
•	 Hvis væske fra battericeller kommer i kontakt med 

hud eller øyne, må det berørte området skylles med 
vann og lege oppsøkes umiddelbart.

•	  Fare ved svelging! Småbarn kan svelge bat-
teriene og kveles. Oppbevar derfor batteriene 
utilgjengelig for småbarn!

•	 Vær oppmerksom på polindikatorene pluss (+) og 
minus (-).

•	 Hvis et batteri lekker, må du bruke vernehansker og 
rengjøre batterirommet med en tørr klut.

•	 Beskytt batteriene mot for sterk varme.
•	  Eksplosjonsfare! Ikke kast batterier på åpen 

ild.
•	 Batterier må ikke lades opp eller kortsluttes.
•	 Ta batteriene ut av batterirommet hvis apparatet 

ikke skal brukes på en stund.
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•	 Bruk bare den samme eller en tilsvarende batterity-
pen.

•	 Skift alltid ut alle batteriene samtidig.
•	 Ikke bruk oppladbare batterier!
•	 Ikke demonter, åpne eller knus batteriene.
•	 De utbrukte, helt utladete batteriene må kasseres 

via spesielle godkjente samlebeholdere, mottak for 
spesialavfall eller via den elektriske forretningen. Du 
er lovmessig forpliktet til å kaste batteriene på en 
miljømessig forsvarlig måte.

•	 Disse tegnene finnes på batterier  
som inneholder skadelige stoffer:  
Pb = batteriet inneholder bly, 
Cd = batteriet inneholder kadmium, 
Hg = batteriet inneholder kvikksølv.

•	 Av hensyn til miljøet skal det kasserte  
apparatet ikke kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Kassering skal skje via 
aktuelle oppsamlingspunkter. Apparatet skal avhen-
des i henhold til WEEE-direktivet om elektrisk og 
elektronisk avfall – WEEE (Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment). Ved spørsmål må du henvende 
deg til ansvarlige kommunale myndigheter.

 OBS
•	 Vekten måler opptil 200 kg (440 lb / 31 st) i 100  

grams (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 20-31st: 1lb) intervall.
•	 Rengjøring: Vekten kan rengjøres med en fuktig klut 

som eventuelt er påført litt oppvaskmiddel. Aldri 
dypp vekten i vann. Vekten skal heller aldri skylles 
under rennende vann.

•	 Beskytt vekten mot støt, fuktighet, støv, kjemikaler, 
kraftige temperatursvingninger, elektromagnetiske 
felt og for nært plasserte varmekilder.

•	 Test/bytt ut batteriene før du foretar en 
reklamasjon.

•	 Avhend emballasjen miljøriktig.

Garanti / Service
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (he-
retter kalt „Beurer“) gir en garanti for dette produktet 
på betingelsene nedenfor og i det omfanget som er 
beskrevet nedenfor.
 
Garantibetingelsene nedenfor har ingen innvirkning 
på selgers lovpålagte garantiforpliktelser overfor 
kjøperen i henhold til kjøpekontrakten. 
Garantien gjelder dessuten uten innvirkning på ob-
ligatoriske lovhjemlede ansvarsbestemmelser.

Beurer garanterer feilfri funksjon av og fullstendighet 
for dette produktet.

Den globale garantitiden er 5 år fra begynnelsen av 
kjøpet av det nye ubrukte produktet fra kjøperens side.

Denne garantien gjelder bare for produkter kjøperen 
har anskaffet som forbruker og utelukkende benytter 
til private formål i hjemmet.
Tysk lov gjelder.

Hvis dette produktet i løpet av garantitiden viser seg 
å være ufullstendig eller å ha funksjonsfeil i henhold til 
bestemmelsene nedenfor, vil Beurer i henhold til disse 
garantibetingelsene sørge for gratis omlevering eller 
reparasjon.

Hvis kjøperen vil fremsette et garantikrav, må han/
hun først kontakte den lokale forhandleren: Se ve-
dlagt liste over serviceadresser: „Service Interna-
tional“. 

Kjøperen får da nærmere informasjon om behandling 
av garantikravet, for eksempel hvor produktet kan sen-
des og hvilke dokumenter som kreves. 

Et garantikrav kommer bare i betraktning når kjøperen 
–– kan fremlegge fakturakopi/kjøpskvittering og 
–– originalproduktet 

for Beurer eller en autorisert Beurer-partner.

Uttrykkelig unntatt fra denne garantien er 
–– slitasje som skyldes normal bruk eller forbruk av 

produktet
–– tilbehørsdeler som ble levert sammen med produk-

tet, og som slites eller brukes opp ved forskrifts-
messig bruk (f.eks. batterier, mansjetter, pakninger, 
elektroder, lyskilder, tilbehør og inhalatortilbehør) 

–– produkter som ikke brukes, rengjøres, lagres eller 
vedlikeholdes i samsvar med instruksene i bruk-
sanvisningen, samt produkter som er åpnet, re-
parert eller modifisert av kjøperen eller av et servi-
cesenter som ikke er godkjent av Beurer 

–– skader som oppstår under transport mellom produ-
sent og kunde eller mellom servicesenter og kunde

–– produkter som ble kjøpt som annensortering eller 
bruktartikler

–– følgeskader som skyldes en mangel ved dette pro-
duktet (i slike tilfeller kan det likevel forekomme 
krav i henhold til produktansvar eller andre obliga-
toriske lovpålagte ansvarsbestemmelser). 

Reparasjoner eller komplett utskifting vil i ingen tilfeller 
forlenge garantitiden. 

Med forbehold om feil og endringer

FI  Yleisiä ohjeita

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja 
noudata siinä annettuja ohjeita. Säi-
lytä käyttöohje myöhempää tarvetta 
ja laitteen muita käyttäjiä varten.

Hyvä asiakas,
kiitos, että valitsit valikoimaamme kuuluvan tuotteen. 
Tuotteemme ovat tunnetusti korkealuokkaisia ja perus-
teellisesti testattuja, ja niiden käyttöalueet liittyvät läm-
pöön, painoon, verenpaineeseen, kehon lämpötilaan, 
pulssiin, pehmeisiin hoitomuotoihin, hierontaan, kau-
neudenhoitoon ja ilmaan. 

20

PAP



30

Ystävällisin terveisin 
Beurer-tiimi

Merkkien selitykset    
Käyttöohjeessa käytetään seuraavia symboleja:

VAROITUS
Varoitus loukkaantumis-
vaaroista tai terveyttä uh-
kaavista vaaroista.

HUOMIO

Turvallisuusohje mahdol-
lisista laitteelle/lisävarus-
teille aiheutuvista vauri-
oista.

Huomautus tärkeistä tiedoista.

Lue käyttöohje.
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Hävitä pakkaus ympäristöä säästäen.

Hävitä laite EU:n antaman sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevan direk-
tiivin mukaisesti – WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment).

Vaarallisia aineita sisältäviä paristoja ei 
saa hävittää kotitalousjätteen mukana.

Valmistaja

Tämä tuote täyttää voimassa olevien eu-
rooppalaisten ja kansallisten määräys-
ten vaatimukset.

Sertifiointimerkintä Venäjän federaatioon ja 
IVY-maihin vietäville tuotteille.

 VAROITUS
•	 Älä jätä pakkausmateriaalia lasten ulottuville!
•	 Laite on tarkoitettu vain yksityiseen käyttöön. 
•	 Jos haluatte kysyä lisää laitteemme soveltamisesta, 

käänny myyjän tai asiakaspalvelun puoleen. 
•	 Korjauksia saa tehdä vain asiakaspalvelu tai valtuu-

tettu myyjä.
 Paristojen käsittelyyn liittyvät ohjeet

•	 Jos paristosta vuotava neste joutuu kosketuksiin ihon 
tai silmien kanssa, huuhtele altistunut kohta vedellä ja 
hakeudu lääkärin hoitoon.

•	  Tukehtumisvaara! Pieni lapsi saattaa nielaista 
pariston ja tukehtua. Säilytä siksi paristot pienten 
lasten ulottumattomissa!

•	 Tarkista napaisuusmerkinnät plus (+) ja miinus (-).
•	 Jos paristosta on vuotanut nestettä, käytä suojakäsi-

neitä ja puhdista paristokotelo kuivalla liinalla.
•	 Älä altista paristoja liialliselle lämmölle.

•	  Räjähdysvaara! Paristoja ei saa heittää tuleen.
•	 Paristoja ei saa ladata tai kytkeä oikosulkuun.
•	 Poista paristot paristokotelosta, jos laitetta ei käytetä 

pitkään aikaan.
•	 Käytä aina samanlaisia tai samantyyppisiä paristoja.
•	 Vaihda kaikki paristot aina samanaikaisesti.
•	 Älä käytä uudelleenladattavia paristoja!
•	 Paristoja ei saa purkaa, avata tai rikkoa.
•	 Hävitä käytetyt, täysin tyhjät paristot viemällä ne pai-

kalliseen paristonkeräys- tai ongelmajätepisteeseen 
tai toimittamalla ne elektroniikkaliikkeeseen hävitettä-
väksi. Laki edellyttää, että paristot hävitetään asian-
mukaisella tavalla.

•	 Ympäristölle haitallisissa paristoissa  
on seuraavia merkintöjä:  
Pb = paristo sisältää lyijyä, 
Cd = paristo sisältää kadmiumia,  
Hg = paristo sisältää elohopeaa.

•	 Kun laitteen käyttöikä on päättynyt, lai-
tetta ei saa ympäristösyistä hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Hävitä käytöstä 
poistettu laite viemällä se asianmukaiseen 
keräys- ja kierrätyspisteeseen. Laite tulee hävittää 
EU:n antaman sähkö- ja elektroniikkaromua koske-
van WEEE-direktiivin (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) mukaisesti. Saat lisätietoja paikallisilta 
jätehuoltoviranomaisilta.

 HUOMIO
•	 Kantavuus enintään 200 kg (440 lb / 31 st),  

Näyttöväli 100 g (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 20-31st: 1lb).
•	 Puhdistus: Voit puhdista vaa’an kostetulla liinalla, 

johon voit lisätä tarvittaessa hieman huuhteluainetta. 
Älä koskaan upota vaakaa veteen. Älä koskaan 
huuhtele vaakaa juoksevan veden alla.

•	 Suojaa vaaka iskuilta, kosteudelta, pölyltä, kemikaa-
leilta, voimakkailta lämpötilanvaihteluilta, elektro-
magneettisilta kentiltä ja suorilta lämmönlähteiltä.

•	 Ennen reklamaation tekemistä tarkista ensin paristot 
ja vaihda ne tarvittaessa.

•	 Hävitä pakkaus ympäristöä säästäen.

Takuu / Huolto
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm 
(jäljempänä ”Beurer”) myöntää tälle tuotteelle takuun 
jäljempänä mainituin ehdoin ja jäljempänä kuvatussa 
laajuudessa.
 
Jäljempänä ilmoitetut takuuehdot eivät vaikuta 
myyjän lakisääteisiin takuuvelvoitteisiin, jotka syn-
tyvät ostajan kanssa solmittavan kauppasopimuk-
sen myötä. 
Takuu on lisäksi voimassa riippumatta lain määrää-
mistä vastuista.

Beurer takaa, että tuote toimii moitteetta ja että siitä ei 
puutu mitään.

Maailmanlaajuinen takuuaika on 5 vuotta siitä, kun 
ostaja ostaa uuden, käyttämättömän tuotteen.
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Takuu koskee vain tuotteita, jotka ostaja on hankkinut 
kuluttajana ja joita hän käyttää ainoastaan henkilökoh-
taisiin tarkoituksiin kotitalouskäytössä.
Voimassa on Saksan laki.

Jos tällainen tuote osoittautuu takuuaikana epätäy-
delliseksi tai sen toiminnassa on puutteita jäljempä-
nä ilmoitettujen ehtojen mukaisesti, Beurer toimittaa 
näiden takuuehtojen mukaisesti maksutta korvaavan 
tuotteen tai korjaa tuotteen.

Kun ostaja haluaa ilmoittaa takuutapauksesta, hä-
nen on käännyttävä ensin paikallisen jälleenmyyjän 
puoleen: katso asiakaspalveluosoitteet oheisesta 
Service International ‑luettelosta. 

Tämän jälkeen ostaja saa tarkempia tietoja takuuta-
pauksen käsittelystä, esim. mihin hän voi lähettää 
tuotteen ja mitä asiakirjoja vaaditaan. 

Takuuvaatimus voidaan tehdä vain, jos ostaja pystyy 
esittämään 
–– laskukopion/ostokuitin 
–– alkuperäisen tuotteen 

Beurerille tai Beurerin valtuuttamalle yhteistyökump-
panille.

Takuu ei kata 
–– tuotteen normaalista käytöstä aiheutuvaa kulumista
–– tuotteen mukana toimitettuja lisävarusteita, jotka 

kuluvat asianmukaisessa käytössä (esim. paristoja, 
akkuja, mansetteja, tiivisteitä, elektrodeja, lamppu-
ja, vaihtopäitä tai inhalaattorin varusteita) 

–– tuotteita, joita on käytetty, puhdistettu, varastoi-
tu tai huollettu epäasiallisesti ja/tai käyttöohjeen 
määräysten vastaisesti, eikä tuotteita, jotka ostaja 
tai muu kuin Beurerin valtuuttama huoltopiste on 
avannut, korjannut tai muuttanut 

–– kuljetuksessa valmistajan ja asiakkaan tai huolto-
pisteen ja asiakkaan välillä aiheutuneita vaurioita

–– kakkoslaatuisina tai käytettyinä ostettuja tuotteita
–– tuotteessa esiintyvästä puutteesta johtuvia välillisiä 

vahinkoja (tällaisessa tapauksessa voidaan kuiten-
kin mahdollisesti esittää vaateita tuotevastuun tai 
muiden lain määräämien vastuiden perusteella). 

Korjaukset tai koko tuotteen vaihtaminen eivät mis-
sään tapauksessa pidennä takuuaikaa. 

Pidätämme oikeuden muutoksiin emmekä  
vastaa mahdollisista virheistä

CS  Obecné pokyny

Přečtěte si pečlivě tento návod 
k použití, uschovejte ho pro pozdější 
použití, poskytněte ho i  ostatním 
uživatelům a řiďte se pokyny, které 
jsou v něm uvedené.

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
jsme rádi, že jste si vybrali výrobek z našeho sortimen-
tu. Naše značka je synonymem pro vysoce kvalitní, 
důkladně vyzkoušené výrobky týkající se tepla, hmot-
nosti, krevního tlaku, tělesné teploty, srdečního tepu, 
jemné terapie, masáže, vzduchu i péče o krásu. 

S pozdravem 
Váš tým Beurer

Vysvětlení symbolů  
V návodu jsou použity následující symboly:

VAROVÁNÍ
Varovné upozornění na 
nebezpečí poranění nebo 
riziko ohrožení zdraví.

POZOR
Bezpečnostní upozornění 
na možné poškození 
přístroje/příslušenství.

Upozornění na důležité informace.

Přečtěte si návod k použití.
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Obal zlikvidujte s ohledem na životní 
prostředí.

Likvidace podle směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 
(WEEE)

Baterie s obsahem škodlivých látek 
nepatří do domovního odpadu

Výrobce

Tento výrobek splňuje požadavky plat-
ných evropských a národních směrnic

Certifikační značka pro výrobky, které 
jsou vyváženy do Ruské federace a do 
Společenství nezávislých států.

 VAROVÁNÍ
•	 Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí!
•	 Není určeno pro komerční použití.
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•	 Pokud budete mít další dotazy k používání našich 
přístrojů, obráťte sa prosím na Vašeho prodejce 
nebo na zákaznický servis. 

•	 Opravy mohou provádět jen zákaznické servisy 
nebo autorizovaní obchodníci.

 Pokyny pro zacházení s bateriemi
•	 Pokud by se tekutina z článku baterie dostala do 

kontaktu s pokožkou nebo očima, opláchněte posti-
žené místo vodou a vyhledejte lékaře.

•	  Nebezpečí spolknutí! Malé děti by mohly bate-
rie spolknout a udusit se. Baterie proto uchovávejte 
mimo dosah dětí!

•	 Dbejte na označení polarity plus (+) a minus (-).
•	 Pokud baterie vyteče, použijte ochranné rukavice a 

vyčistěte přihrádku na baterie suchou utěrkou.
•	 Chraňte baterie před nadměrným teplem.
•	  Nebezpečí výbuchu! Baterie nevhazujte do 

ohně.
•	 Baterie nesmí být nabíjeny nebo zkratovány.
•	 V případě, že nebudete přístroj delší dobu používat, 

vyjměte baterie z přihrádky na baterie.
•	 Používejte stejný nebo rovnocenný typ baterií.
•	 Vyměňujte vždy všechny baterie zároveň.
•	 Nepoužívejte dobíjecí akumulátory!
•	 Baterie se nesmí rozebírat, otevírat nebo drtit.
•	 Použité, zcela vybité baterie se likvidují prostřed-

nictvím speciálně označených sběrných nádob, 
ve sběrnách pro zvláštní odpady nebo u prodejců 
elektrotechniky. Podle zákona jste povinni baterie 
likvidovat.

•	 Na bateriích s obsahem škodlivých  
látek se nacházejí následující značky:  
Pb = baterie obsahuje olovo, 
Cd = baterie obsahuje kadmium,  
Hg = baterie obsahuje rtuť.

•	 V zájmu ochrany životního prostředí nelze  
přístroj po ukončení jeho životnosti likvidovat 
spolu s domácím odpadem. Likvidace se musí 
provést prostřednictvím příslušných sběrných míst 
ve vaší zemi. Přístroj zlikvidujte podle směrnice o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
(WEEE). Pokud máte otázky, obraťte se na příslušný 
komunální úřad, který má na starosti likvidaci.

 POZOR
•	 �Zatížitelnost je max. 200 kg (440 lb / 31 st),  

Dělení 100 g (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 20-31st: 1lb).
•	 Čištění: Váhy můžete čistit pomocí navlhčeného 

hadříku, na který můžete dle potřeby nanést malé 
množství mycího prostředku. Nikdy neponořujte 
váhy do vody. Nikdy je také neoplachujte pod 
tekoucí vodou.

•	 Váhu chraňte před nárazy, vlhkostí, prachem, chemi-
káliemi, silnými teplotními výkyvy, elektromagnetic-
kými poli a blízkými tepelnými zdroji.

•	 Před každou reklamací nejdříve zkontrolujte baterie 
a případně je vyměňte.

•	 Obal zlikvidujte ekologicky.

Záruka /Servis
Společnost Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, 
D-89077 Ulm (dále jen „Beurer“) poskytuje za níže 
uvedených podmínek záruku na tento výrobek v níže 
uvedeném rozsahu.
 
Níže uvedené záruční podmínky se nedotýkají zá-
konné povinnosti odpovědnosti prodávajícího na 
základě smlouvy o nákupu uzavřené s kupujícím. 
Záruka kromě toho platí bez újmy závazných zá-
konných předpisů o ručení.

Beurer zaručuje bezchybnou funkčnost a úplnost to-
hoto výrobku.

Celosvětová záruční lhůta činí 5 let od okamžiku náku-
pu nového výrobku kupujícím.

Tato záruka platí pouze pro výrobky, které získal kupu-
jící jako spotřebitel a které používá výhradně k osob-
ním účelům v domácím prostředí.
Platí německé právo.

Pokud by se během záruční lhůty ukázal tento výrobek 
jako neúplný nebo by jeho funkčnost nebyla bezchyb-
ná podle následujících ustanovení, zajistí Beurer podle 
těchto záručních podmínek bezplatnou náhradní do-
dávku nebo opravu.

Pokud chce kupující ohlásit záruční případ, obrátí 
se nejdříve na místního prodejce: viz přiložený sez-
nam „Service International“ s adresami servisních 
středisek. 

Kupující poté obdrží bližší informace o vyřízení 
záručního případu, např. kam může poslat výrobek a 
jaké podklady musí dodat. 

Uplatnění záruky je možné pouze tehdy, jestliže kupu-
jící může předložit 
–– kopii faktury / doklad o nákupu 
–– originální výrobek 

společnosti Beurer nebo autorizovanému partnerovi 
společnosti Beurer.

Tato záruka se výslovně nevztahuje na 
–– opotřebení, které vyplývá z běžného používání nebo 

spotřeby výrobku;
–– díly příslušenství dodávané k tomuto výrobku, které 

se při řádném používání opotřebují nebo spotřebují 
(např. baterie, akumulátory, manžety, těsnění, 
elektrody, osvětlovací prostředky, nástavce a 
příslušenství inhalátoru); 

–– výrobky, které nebyly řádně používány, čištěny, 
skladovány nebo ošetřovány a/nebo byly 
používány, čištěny, skladovány nebo ošetřovány v 
rozporu s ustanoveními návodu k použití, a výrob-
ky, které byly otevřeny, opraveny nebo změněny 
kupujícím nebo servisem, který nedisponuje autori-
zací společností Beurer; 
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–– škody vzniklé při dopravě výrobku mezi výrobcem 
a zákazníkem nebo servisním střediskem a zákaz-
níkem;

–– výrobky, které byly zakoupeny jako 2. jakost nebo 
jako použité výrobky;

–– následné škody, které vyplývají z vady toho-
to výrobku (v tomto případě však platí nároky z 
odpovědnosti za vady výrobku nebo z jiných zá-
vazných zákonných ustanovení o ručení). 

Opravy nebo kompletní výměna výrobku v žádném 
případě neprodlužují záruční lhůtu. 

Chyby a změny vyhrazeny

SL  Splošni napotki

Pozorno preberite ta navodila za 
uporabo. Nato jih shranite za poznejšo 
uporabo, omogočite dostop do njih 
tudi drugim uporabnikom in 
upoštevajte napotke.

Spoštovani,
veseli nas, da ste se odločili za nakup našega izdelka. 
Naše ime je jamstvo za visokokakovostne in temeljito 
preizkušene izdelke za ogrevanje, merjenje teže, krv-
nega tlaka, telesne temperature in srčnega utripa, bla-
go terapijo, masažo, zračenje ter kozmetične izdelke. 

Se priporočamo, 
vaša ekipa Beurer

Razlaga simbolov  
V teh navodilih za uporabo se uporabljajo naslednji 
simboli:

OPOZO-
RILO

Opozorilo o nevarnosti 
poškodb ali nevarnosti za 
zdravje.

POZOR

Varnostno opozori-
lo o možnosti nastanka 
poškodb na napravi/do-
datkih.

Nasveti in pomembne informacije.

Preberite navodila za uporabo.
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Embalažo odstranite na okolju prijazen 
način

Napravo odstranite v skladu z Direktivo 
o odpadni električni in elektronski opre-
mi – WEEE

Baterij, ki vsebujejo škodljive snovi, ne 
smete zavreči skupaj z gospodinjskimi 
odpadki.

Proizvajalec

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih 
evropskih direktiv in nacionalnih pred-
pisov.

Certifikacijska oznaka za izdelke, ki se 
izvažajo v Rusijo in v države SND.

 OPOZORILO
•	 Ne dovolite stika otrok s pakirnim materialom!
•	 Ni za gospodarske namene.
•	 Če imate kakšna vprašanja glede uporabe naše 

naprave, se prosimo obrnite na našega zastopnika 
ali na servisno službo družbe.

•	 Popravila se smejo opravljati le v servisni službi ali 
pri pooblaščenih trgovcih.

Napotki za ravnanje z baterijami
•	 Če tekočina iz baterijske celice pride v stik s kožo 

ali očmi, prizadeta mesta sperite z vodo in obiščite 
zdravnika.

•	  Nevarnost zadušitve! Majhni otroci lahko 
pogoltnejo baterije in se zaradi tega zadušijo. Zato 
baterije hranite na mestu, kjer jih majhni otroci ne 
morejo doseči!

•	 Bodite pozorni na znak polarnosti plus (+) in minus 
(–).

•	 Ob razlitju baterije si nadenite zaščitne rokavice in 
predalček za baterije očistite s suho krpo.

•	 Baterije zaščitite pred previsoko temperaturo.
•	  Nevarnost eksplozije! Baterij ne mečite v 

ogenj.
•	 Baterij ni dovoljeno polniti ali na njih povzročiti krat-

kega stika.
•	 Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, odstranite 

baterije iz predalčka.
•	 Uporabite le enake baterije ali baterije enakovre-

dnega tipa.
•	 Vedno zamenjajte vse baterije hkrati.
•	 Ne uporabljajte akumulatorskih baterij!
•	 Baterij ne razstavljajte, odpirajte ali stiskajte.
•	 Izrabljene in popolnoma izpraznjene baterije je treba 

odstraniti v posebne označene zbiralnike, na zbirna 
mesta za nevarne odpadke ali pri trgovcih z elek-
tronskimi in električnimi napravami. Zakonsko ste 
zavezani k pravilnemu odstranjevanju baterij.

•	 Na baterijah, ki vsebujejo škodljive  
snovi, so te oznake:  
Pb = baterija vsebuje svinec, 
Cd = baterija vsebuje kadmij,  
Hg = baterija vsebuje živo srebro.
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•	 Ko naprava ni več uporabna, je zaradi  
varovanja okolja ne smete zavreči med 
gospodinjske odpadke. Odstranite jo na 
ustreznih zbirališčih za predelavo odpadkov v svoji 
državi. Napravo odstranite v skladu z Direktivo ES o 
odpadni električni in elektronski opremi (WEEE). 
V primeru dodatnih vprašanj se obrnite na pristojno 
komunalno podjetje.

 POZOR
•	 Maksimalna obremenitev znaša 200 kg (440 lb / 31 

st), Razdelitev 100 g (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 20-31st: 
1lb).

•	 Čiščenje: Tehtnico lahko očistite z vlažno krpo, po 
potrebi dodajte nekaj čistilnega sredstva za posodo. 
Nikoli ne potapljajte tehtnice v vodo. Nikoli je ne 
perite pod tekočo vodo.

•	 Zaščitite tehtnico pred udarci, vlago, prahom, kemi-
kalijami, velikimi temperaturnimi nihanji, elektroma-
gnetnimi polji in v bližini se nahajajočih virov toplote.

•	 Pred vsako reklamacijo najprej preverite baterijske 
vložke, in jih po potrebi zamenjajte. 

•	 Embalažo odstranite na okolju prijazen  
način.

Garancija / Servis
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077 Ulm (v 
nadaljevanju »Beurer«) podeljuje garancijo za ta izde-
lek pod naslednjimi pogoji in v spodaj opisanem ob-
segu.
 
Naslednji garancijski pogoji ne posegajo v zakons-
ke garancijske obveznosti prodajalca, ki izhajajo iz 
nakupne pogodbe s kupcem. 
Garancija velja tudi brez poseganja v obvezna za-
konodajna pravila glede odgovornosti.

Beurer zagotavlja brezhibno funkcionalnost in po-
polnost tega izdelka.

Garancijsko obdobje je po vsem svetu 5 let od datuma 
nakupa novega, neuporabljenega izdelka.

Ta garancija velja samo za izdelke, ki jih kupec kupil 
kot potrošnik in se uporabljajo izključno za osebne 
domače namene.
Platí nemecké právo.

Če se izdelek izkaže kot nepopoln ali neupora-
ben v garancijskem obdobju v skladu z naslednjimi 
določbami, bo Beurer brezplačno izvedel zamenjavo 
ali popravilo v skladu s temi garancijskimi pogoji.

Če želi kupec prijaviti garancijski zahtevek, se najprej 
obrne na lokalnega prodajalca: glejte priloženi seznam 
»Service International« z naslovi servisov. 

Kupec bo nato prejel dodatne informacije o poteku 
zahtevka za garancijo, npr. kam poslati izdelek in kate-
ri dokumenti so potrebni. 

Garancijski zahtevek se upošteva le, če kupec predloži 
–– kopijo računa/potrdila o nakupu in 
–– izvirni izdelek 

družbi Beurer ali pooblaščenemu partnerju Beurer.

Izrecno izključeni iz te garancije so 
–– obraba, ki temelji na običajni uporabi ali porabi iz-

delka;
–– dodatna oprema, ki je priložena temu izdelku in ki 

se bo ob pravilni uporabi obrabila ali porabila (npr. 
baterije, polnilne baterije, rokavi, tesnila, elektrode, 
žarnice, nastavki in dodatki za inhaliranje); 

–– izdelki, ki so bili neustrezno in/ali v nasprotju s 
pogoji uporabe uporabljeni, čiščeni, shranjeni ali 
vzdrževani, kot tudi izdelki, ki jih je odprl, popravil 
ali spremenil kupec ali servisni center, ki ga ni odo-
bril Beurer; 

–– poškodbe, ki se pojavijo med prevozom med proiz-
vajalcem in stranko ali med servisnim centrom in 
stranko; 

–– izdelki, kupljeni kot postavka druge izbire ali kot ra-
bljeni izdelek;

–– posledična škoda, ki temelji na pomanjkljivosti tega 
izdelka (v tem primeru pa lahko zahtevki izhajajo iz 
odgovornosti za izdelek ali drugih obveznih zakon-
sko določenih določil). 

Popravila ali popolna zamenjava v nobenem primeru 
ne podaljšajo garancijske dobe. 

Pridržujemo si pravico do napak in sprememb

HU  Általános utasítások

Figyelmesen olvassa át ezt a használa-
ti útmutatót, és tartsa be a benne fo-
glalt utasításokat. Őrizze meg az út-
mutatót későbbi használatra, és tegye 
azt más használók számára is 
hozzáférhetővé.

Tisztelt Vásárlónk!
Köszönjük, hogy a kínálatunkban szereplő termékek 
egyikét választotta. Nevünk garanciát jelent az érté-
kes és részletesen ellenőrzött minőségi termékek-
re olyan területeken, mint a hő-, súly-, vérnyomás-, 
testhőmérséklet- és pulzusmérés, valamint a kímélő 
terápiák, masszázs, szépségápolás és levegőtisztítás. 

Termékeinket szívesen ajánljuk figyelmébe! 
Az Ön Beurer-csapata

Jelmagyarázat  
Ebben a használati útmutatóban a következő szim-
bólumokat használjuk:

FIGYEL-
MEZTE-
TÉS

Sérülésveszélyre vagy 
egészségkárosodás ves-
zélyére figyelmeztető in-
formáció.
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FIGYELEM

Biztonsági megjegyzés a 
készülék/tartozékok le-
hetséges károsodására 
vonatkozóan.

Fontos információkra vonatkozó megj-
egyzések.

Olvassa el a használati útmutatót

20

PAP  
A csomagolást környezettudatosan ár-
talmatlanítsa

Ártalmatlanítás az Európai Unió elek-
tromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló WEEE (Waste Elec-
trical and Electronic Equipment) irány-
elve szerint

A veszélyes anyagot tartalmazó eleme-
ket nem szabad háztartási hulladékkal 
együtt kezelni.

Gyártó

A termék eleget tesz az érvényes eu-
rópai és nemzeti irányelveknek.

Tanúsítványi jel olyan termékekhez, ame-
lyeket az Oroszországi Föderációba vagy a 
FÁK országaiba exportálnak.

 FIGYELMEZTETÉS
•	 A csomagolóanyagot gyermekektől tartsa távol!
•	 Nem üzleti célú alkalmazásra készült.
•	 Amennyiben készülékeink használatával kapcsolat-

ban kérdései merülnének fel, kérjük, forduljon keres-
kedőjéhez vagy a ügyfélszolgálati irodájához. 

•	 A javítást csak szakszerviz vagy arra felhatalmazott 
kereskedő végezheti.

 Az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetések 
•	 Ha az elemcella folyadéka a bőrre vagy a szembe 

jut, az érintett területet öblítse le vízzel és forduljon 
orvoshoz.

•	  Fennáll a lenyelés veszélye! A kisgyermekek az 
elemeket lenyelhetik és azok fulladást okozhatnak. 
Ezért tartsa az elemeket kisgyermekektől elzárt 
helyen!

•	 Ügyeljen a pozitív (+) és negatív (-) polaritásra.
•	 Ha az elem kifolyt, akkor húzzon védőkesztyűt, majd 

száraz ruhával alaposan tisztítsa meg az elemtartót.
•	 Védje az elemeket a túlzott hőtől.
•	  Robbanásveszély! Ne dobja az elemeket tűzbe.
•	 Az elemeket nem szabad utántölteni, vagy rövidre 

zárni.
•	 Ha hosszabb időn keresztül nem használja a készü-

léket, vegye ki az elemeket az elemtartóból.

•	 Csak ugyanazt vagy egyenértékű elemtípust hasz-
náljon.

•	 Az elemeket mindig egyidejűleg cserélje ki.
•	 Ne használjon akkumulátorokat!
•	 Az elemeket nem szabad szétszedni, kinyitni vagy 

feldarabolni.
•	 Az elhasznált, teljesen lemerült elemeket a külön 

megjelölt gyűjtőtartályokba helyezve, gyűjtőhelyeken 
vagy az elektromos boltokba leadva ártalmatlanítsa. 
Az elemek ártalmatlanítására törvény kötelezi.

•	 A káros anyagot tartalmazó elemeken  
a következő jelölések szerepelnek:  
Pb = az elem ólmot tartalmaz, 
Cd = az elem kadmiumot tartalmaz,  
Hg = az elem higanyt tartalmaz.

•	 A környezet védelme érdekében a  
készüléket az élettartama után nem szabad a 
háztartási hulladékok közé dobni. Az ártalmat-
lanítást az Ön országának megfelelő gyűjtőhelyein 
kell elvégezni. A készüléket az Európai Uniónak az 
elhasználódott elektromos és elektronikus készülé-
kekre vonatkozó – WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) jelű irányelve szerint ártalmat-
lanítsa. Esetleges további kérdéseivel forduljon a 
hulladékkezelésben illetékes helyi szervekhez.

 FIGYELEM
•	 Terhelhetőség max. 200 kg (440 lb / 31 st), 

Dokładność 100 g (0,2 lb / 0-19st: 0,2lb; 20-31st: 
1lb).

•	 Tisztítás: a mérleget egy megnedvesített kendő-
vel tudja megtisztítani, amire szükség esetén némi 
mosogatószert vigyen fel. A mérleget sose merítse 
vízbe, és sose öblítse le folyó víz alatt!

•	 Óvja a mérleget az ütődésektől, a nedvességtől, a 
portól, a vegyszerektől, az erős hőmérséklet-ingado-
zástól, az elektromágneses mezőktől és a túl közeli 
hőforrásoktól

•	 Minden reklamáció előtt ellenőrizze az elemeket, és 
szükség esetén cserélje ki őket.

•	 A csomagolást környezettudatosan ártal-
matlanítsa.

Garancia / Szerviz
A Beurer GmbH (székhelye: D-89077 Ulm, Söflinger 
Straße 218, a továbbiakban: „Beurer”) az alábbi feltét-
elek mellett és az alábbiakban meghatározott mérték-
ben garanciát vállal ezért a termékért.
 
Az alábbi garanciális feltételek az eladónak a 
vevővel kötött adásvételi szerződésből eredő, tör-
vényileg meghatározott garanciakötelezettségeit 
nem módosítják. 
A garancia ezenkívül megfelel a felelősségre vo-
natkozó, kötelező érvényű, törvényileg meghatáro-
zott rendelkezéseknek.

A Beurer garanciát vállal a termék hibátlan 
működéséért és hiánytalanságáért.
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A garanciális idő világszerte az új, nem használt ter-
mék megvásárlásától számított 5 évig tart.

A garancia csak azon termékekre érvényes, amelyeket 
a vevő mint fogyasztó vásárolt meg, és kizárólag sze-
mélyes célokra, otthon használ.
A német jogszabályok irányadóak.

Amennyiben a termék a garanciális időszak alatt hián-
yosnak bizonyul, vagy az alábbiakban meghatározot-
tak alapján hibásan működik, a Beurer a jelen garan-
ciális feltételeknek megfelelően díjmentesen kicseréli 
vagy megjavítja azt.

Ha a vevő be kívánja jelenteni garanciaigényét, 
elsőként a helyi kereskedőhöz fordulhat (lásd a 
szervizcímek mellékelt „Service International” 
című listáját). 

A vevő ezt követően bővebb tájékoztatást kap a ga-
rancia érvényesítésének menetéről, pl. arról, hogy ho-
va küldheti a terméket, és milyen dokumentumokra 
van szükség. 

A garancia csak akkor vehető igénybe, ha a vevő 
–– a számla másolatát/a vásárlást igazoló nyugtát, va-

lamint 
–– az eredeti terméket 

be tudja mutatni a Beurernek vagy annak felhatalma-
zott partnerének.

A garancia nem érvényes: 
–– a termék normál használatából vagy elhasználó-

dásából eredő kopásra;
–– a termék szakszerű használata során elhasználó-

dott, illetve elkopott tartozékokra (pl. elemek, akku-
mulátorok, mandzsetták, tömítések, elektródák, fé-
nyforrások, feltétek és inhalátortartozékok); 

–– azon termékekre, amelyeket szakszerűtlenül és/
vagy a használati útmutatóban leírtaktól eltérően 
használtak, tisztítottak vagy tartottak karban, vala-
mint azon termékekre, amelyeket a vevő vagy egy, 
a Beurer által nem felhatalmazott szerviz felnyitott, 
javított vagy átépített; 

–– a gyártótól az ügyfélhez, illetve a szervizközpont-
ból az ügyfélhez történő szállítás során keletkezett 
károkra;

–– azon termékekre, amelyeket második választható 
árucikként vagy használtan vásároltak;

–– a termék hiányossága miatt bekövetkezett kö-
vetkezménykárokra (ilyen esetekben azon-
ban termékfelelősségi vagy más, kötelező 
érvényű, törvényileg meghatározott felelősségi 
rendelkezésekből eredő igénnyel lehet élni). 

A javítás vagy a termék teljes cseréje miatt semmi 
esetben sem hosszabbodik a garanciális időszak. 

Tévedések és változtatások joga fenntartva

RO  Indicaţii generale

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni 
de utilizare, păstrați-le pentru con-
sultarea ulterioară, puneți-le la 
dispoziția altor utilizatori și 
respectați indicațiile.

Stimată clientă, stimate client,
Ne bucurăm că ați ales un produs din gama noastră. 
Marca noastră este sinonimă cu produse de calitate, 
testate riguros, din domenii precum căldură, greutate, 
tensiune, temperatură corporală, puls, terapie, masaj, 
frumusețe și aer. 

Cu deosebită consideraţie, 
Echipa dumneavoastră Beurer

Explicaţia simbolurilor  
Următoarele simboluri sunt folosite în aceste 
instrucţiuni de utilizare:

AVERTIZA-
RE

Indicație de avertiza-
re privind pericolele 
de vătămare sau peri-
colele pentru sănătatea 
dumneavoastră.

ATENȚIE
Indicație de siguranță pri-
vind posibile defecțiuni 
ale aparatului/accesoriilor.

Indicație privind informațiile importante.

Citiți instrucțiunile de utilizare
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Eliminați ambalajul în mod ecologic

Eliminare în conformitate cu prevederi-
le Directivei CE – WEEE (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment) privind 
deșeurile de echipamente electrice și 
electronice

Nu eliminaţi la gunoiul menajer bateriile 
care conţin substanţe nocive

Producător

Acest produs îndeplineşte cerinţele di-
rectivelor europene şi naţionale în vi-
goare.

Semnele de certificare pentru produsele 
exportate în Federația Rusă și în statele 
din CSI.
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 AVERTIZARE
•	 Nu lăsaţi materialul de ambalare la îndemâna copi-

ilor!
•	 Aparatul este indicat pentru uz propriu şi nu pentru 

uz medical sau comercial!
•	 În cazul în care aveţi întrebări cu privire la utilizarea 

aparatelor noastre, vă rugăm să vă adresaţi comerci-
antului sau serviciului pentru clienţi.

•	 Reparaţiile trebuie efectuate doar de personalul ser-
viciului pentru clienţi sau de comercianţii autorizaţi.

 Indicaţii privind manipularea bateriilor 
•	 Când lichidul din celula bateriei intră în contact cu 

pielea sau ochii, clătiţi locurile afectate cu apă şi 
căutaţi ajutor de specialitate.

•	  Pericol de înghiţire! Copiii pot înghiţi bateri-
ile şi se pot asfixia. De aceea, nu păstraţi bate-
riile la îndemâna copiilor!

•	 Respectaţi marcajele de polaritate Plus (+) şi Minus 
(-).

•	 Dacă bateria s-a scurs, puneţi-vă mănuşi de pro-
tecţie şi curăţaţi compartimentul pentru baterii cu o 
cârpă uscată.

•	 Protejaţi bateriile de căldura excesivă.
•	  Pericol de explozie! Nu aruncaţi nicio baterie 

în foc.
•	 Bateriile nu trebuie să fie încărcate sau scurtcircu-

itate.
•	 În cazul în care aparatul nu este utilizat o perioadă 

îndelungată, scoateţi bateriile din compartimentul 
pentru baterii.

•	 Utilizaţi numai acelaşi tip de baterie sau un tip de 
baterie cu aceeaşi valoare.

•	 Înlocuiţi întotdeauna toate bateriile simultan.
•	 Nu utilizaţi acumulatoare!
•	 Nu dezasamblaţi, deschideţi sau rupeţi bateriile.
•	 Bateriile uzate, complet goale trebuie eliminate în 

recipientele de colectare special marcate, la firmele 
specializate sau la comerciantul de electrice. Aveţi 
obligaţia legală să eliminaţi bateriile ca deşeu.

•	 Bateriile care conţin substanţe  
toxice prezintă aceste simboluri:  
PB = bateria conţine plumb, 
Cd = bateria conţine cadmiu,  
Hg = bateria conţine mercur.

•	 În vederea protejării mediului înconjură-
tor, aparatul nu trebuie eliminat la gunoiul 
menajer la finalul duratei de viaţă. Eliminarea 
se poate realiza prin intermediul centrelor de colec-
tare corespunzătoare din ţara dumneavoastră. Elimi-
naţi aparatul conform prevederilor Directivei – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment) privind 
aparatele electrice şi electronice vechi. Pentru între-
bări suplimentare, adresaţi-vă autorităţii locale res-
ponsabile pentru eliminarea deşeurilor.

 ATENȚIE
•	 Sarcina admisă a cântarului este de maxim 200 kg 

(440 lb / 31 st), divizare 100 g (0,2 lb / 1 lb).

•	 Curăţarea: Cântarul poate fi curăţat cu o cârpă ume-
zită, pe care se poate aplica după caz puţină soluţie 
de curăţare. Nu scufundaţi niciodată cântarul în apă. 
Nu spălaţi niciodată cântarul sub jet de apă.

•	 Feriţi cântarul de şocuri, umiditate, praf, substanţe 
chimice, fluctuaţii puternice de temperatură, câmpuri 
electromagnetice şi surse de căldură prea apropiate.

•	 Înainte de a înainta o reclamaţie, verificaţi funcţiona-
rea bateriilor şi înlocuiţi-le dacă este nevoie.

•	 Eliminați ambalajul în mod ecologic.

Garanție / Service
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, D-89077, Ulm 
(denumită în cele ce urmează „Beurer”) oferă o 
garanție pentru produsul de față, în conformitate cu 
condițiile stipulate și în măsura prezentată în continu-
are.
 
Condițiile de garanție prezentate în continuare nu 
aduc atingere obligațiilor de garanție legale ale 
vânzătorului stipulate în contractul de cumpărare 
încheiat cu cumpărătorul. 
De asemenea, garanția nu aduce atingere nor-
melor legale obligatorii privind răspunderea.

Beurer garantează funcționarea fără defecțiuni a pro-
dusului și faptul că acesta este complet.

Garanția globală este valabilă timp de 5 ani de la da-
ta achiziționării produsului nou, neutilizat, de către 
cumpărător.

Această garanție este valabilă numai pentru produsele 
achiziționate în calitate de consumator și exclusiv în 
scopuri personale, pentru utilizarea la domiciliu.
Se aplică legislația germană.

În cazul în care, pe parcursul perioadei de garanție, 
se dovedește că acest produs este incomplet sau 
funcționează în mod necorespunzător, în conformitate 
cu dispozițiile prezentate în continuare, Beurer va oferi, 
în baza prezentelor condiții de garanție, servicii gratui-
te de livrare a pieselor de schimb sau de reparații.

În cazul în care cumpărătorul dorește să anunțe un 
caz acoperit de garanție, trebuie să se adreseze 
mai întâi comerciantului local: consultați lista „Ser-
vice International” cu adrese de service anexată. 

Astfel, cumpărătorul va afla informații suplimentare re-
feritoare la gestionarea cazului acoperit de garanție, 
de ex. unde poate trimite produsul și care sunt docu-
mentele necesare. 

Pretențiile în temeiul garanției sunt posibile numai în 
cazul în care cumpărătorul poate prezenta către  
Beurer sau un partener autorizat al acestuia 
–– o copie a facturii/dovadă de achiziționare și 
–– produsul original 
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Din prezenta garanție sunt excluse în mod expres 
–– uzura rezultată în urma utilizării obișnuite a produ-

sului;
–– accesoriile incluse în pachetul de livrare al acestui 

produs, care se pot uza, respectiv consuma în tim-
pul utilizării corespunzătoare (de ex. baterii, acumu-
latoare, manșete, garnituri, electrozi, becuri, acces-
orii și accesorii ale inhalatorului); 

–– produsele care au fost utilizate, curățate, depozi-
tate sau la nivelul cărora s-au efectuat lucrări de 
întreținere în mod necorespunzător și/sau în mod 
contrar dispozițiilor din instrucțiunile de instalare, 
precum și produsele care au fost deschise, repara-
te sau la nivelul cărora s-au efectuat modificări de 
către cumpărător sau un centru de service neauto-
rizat de Beurer; 

–– defecțiunile survenite în timpul transportului de la 
producător la client, resp. de la centrul de service 
la client;

–– produsele achiziționate ca articole la mâna a doua 
sau ca articole uzate;

–– daunele rezultate în urma unei defecțiuni la nive-
lul acestui produs (în acest caz pot surveni însă 
pretenții în baza răspunderii privind produsul sau a 
altor dispoziții obligatorii privind răspunderea). 

Lucrările de reparație sau înlocuirea completă nu pre-
lungesc în niciun caz perioada de garanție. 

Ne rezervăm drepturile asupra erorilor şi modificărilor

SK Všeobecné upozornenia
Starostlivo si prečítajte tento návod na 
použitie, uschovajte ho na neskoršie 
použitie, sprístupnite ho aj iným použí-
vateľom a dodržiavajte pokyny v ňom 
uvedené.

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
teší nás, že ste sa rozhodli pre výrobok z nášho sor-
timentu. Naše meno zaručuje hodnotné a dôkladne 
odskúšané produkty najvyššej kvality z oblasti tepla, 
hmotnosti, krvného tlaku, telesnej teploty, tepu, jemnej 
terapie, masáže, krásy a vzduchu. 

S priateľským odporúčaním 
Váš tím Beurer

Vysvetlenie symbolov  
V tomto návode na použitie sa používajú nasledujúce 
symboly:

VÝSTRAHA

Výstražné upozornenie 
poukazujúce na nebez-
pečenstvo zranenia alebo 
ohrozenie vášho zdravia.

POZOR
Bezpečnostné upozorne-
nie na možné škody na 
prístroji/príslušenstve.

Upozornenie na dôležité informácie.

Prečítajte si návod na použitie
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Obal ekologicky zlikvidujte

Likvidácia v súlade so smernicou ES 
o odpadoch z elektrických a elektronic-
kých zariadení – WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment)

Batérie nevyhadzujte do komunálneho 
odpadu

Výrobca

Tento výrobok spĺňa požiadavky plat-
ných európskych a národných noriem.

Označenie certifikátu pre produkty, 
ktoré sa vyvážajú do Ruskej federá-
cie a krajín Spoločenstva nezávislých 
štátov.

 VÝSTRAHA
•	 Obal uchovávajte mimo dosahu detí!
•	 Nie je určená pre komerčné využitie. 
•	 V prípade otázok týkajúcich sa použitia našich prí-

strojov sa prosím obráťte na vášho predajcu alebo 
na zákaznícky servis. 

•	 Opravy môže vykonávať len zákaznícky servis alebo 
autorizovaní predajcovia.

 �Upozornenia týkajúce sa manipulácie 
s batériami

•	 Ak dôjde ku kontaktu tekutiny z batérie s pokož-
kou alebo očami, postihnuté miesto vymyte vodou 
a vyhľadajte lekársku pomoc.

•	  Nebezpečenstvo prehltnutia! Malé deti by 
mohli batérie prehltnúť a zadusiť sa nimi. Z tohto 
dôvodu skladujte batérie mimo dosahu malých detí!

•	 Dbajte na označenie polarity plus (+) a mínus (-).
•	 Ak batéria vytečie, nasaďte si ochranné rukavice 

a priehradku na batérie vyčistite suchou handričkou.
•	 Batérie chráňte pred nadmerným teplom.
•	  Nebezpečenstvo výbuchu! Batérie nikdy 

nehádžte do ohňa.
•	 Batérie sa nesmú nabíjať alebo skratovať.
•	 Keď prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte batérie 

z priehradky na batérie.
•	 Používajte iba rovnaký alebo rovnocenný typ batérií. 
•	 Vždy vymeňte všetky batérie naraz.
•	 Nepoužívajte akumulátory!
•	 Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani nedrvte.
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•	 Použité úplne vybité batérie musíte likvidovať vlože-
ním do špeciálne označených zberných nádob, odo-
vzdaním na zberných miestach alebo v obchodoch 
s elektronikou. Zo zákona máte povinnosť batérie 
zlikvidovať.

•	 Na batériách obsahujúcich škodlivé  
látky nájdete tieto značky:  
Pb = batéria obsahuje olovo, 
Cd = batéria obsahuje kadmium,  
Hg = batéria obsahuje ortuť.

•	 V záujme ochrany životného prostredia 
sa prístroj po skončení svojej životnosti 
nesmie likvidovať s komunálnym odpadom. 
Likvidácia sa môže vykonať prostredníctvom prísluš-
ných zberných miest vo vašej krajine. Prístroj zlikvi-
dujte v súlade so smernicou ES o odpadoch z elek-
trických a elektronických zariadení – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). V prípade otá-
zok sa obráťte na miestny úrad zodpovedný za likvi-
dáciu.

 POZOR
•	 Zaťaženie predstavuje max. 200 kg (440 lb/31 st), 

dielik 100 g (0,2 lb/0 – 19 st: 0,2 lb; 20 – 31 st: 1lb).
•	 Čistenie: Váhu môžete čistiť navlhčenou utierkou, na 

ktorú môžete v prípade potreby naniesť trochu pro-
striedku na umývanie riadu. Váhu nikdy neponárajte 
do vody. Nikdy ju tiež neoplachujte pod tečúcou 
vodou.

•	 Váhu chráňte pred nárazmi, vlhkosťou, prachom, 
chemikáliami, veľkými teplotnými výkyvmi, pôsobe-
ním elektromagnetických polí a neskladujte ju blízko 
tepelných zdrojov.

•	 Pred každou reklamáciou najskôr skontrolujte baté-
rie a v prípade potreby ich vymeňte.

•	 Obal ekologicky zlikvidujte.

Záruka/servis
Spoločnosť Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, 
D-89077 Ulm (ďalej len „Beurer“) poskytuje za ďalej 
uvedených predpokladov a v nižšie popísanom rozsa-
hu záruku na tento výrobok.
 
Zákonné záručné povinnosti výrobcu z kúpnej 
zmluvy s kupujúcim zostávajú ďalej uvedenými zá-
ručnými podmienkami nedotknuté. 
Záruka okrem toho platí bez obmedzenia kogent-
ných zákonných záručných predpisov.

Beurer ručí za bezchybnú funkčnosť a úplnosť tohto 
výrobku.

Celosvetová záručná doba je 5 roky od zakúpenia no-
vého, nepoužitého výrobku kupujúcim.

Táto záruka platí len na výrobky, ktoré kupujúci nado-
budol ako spotrebiteľ a používa ich výlučne na osobné 
účely v rámci domáceho použitia.
Platí nemecké právo.
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Ak sa tento výrobok počas záručnej doby ukáže ako 
neúplný alebo čo sa týka funkčnosti, ako chybný pod-
ľa nasledujúcich ustanovení, Beurer podľa týchto zá-
ručných podmienok bezplatne výrobok vymení alebo 
vykoná opravu.

Keď by kupujúci chcel ohlásiť prípad záruky, 
obráti sa najskôr na miestneho predajcu, 
pozri priložený zoznam „Service International“ 
s adresami servisov. 

Kupujúci potom dostane informácie o vybavení prípa-
du záruky, napr. kam výrobok poslať a aké podklady 
sú potrebné. 

Nárok na záruku prichádza do úvahy len vtedy, keď 
môže kupujúci predložiť 
- kópiu faktúry/potvrdenie o kúpe 
- originálny výrobok 
spoločnosti Beurer alebo autorizovanému partnerovi 
Beurer.

Z tejto záruky sú výslovne vylúčené 
-	 opotrebovanie, ktoré súvisí s normálnym používaním 

alebo spotrebou výrobku;
-	 diely príslušenstva dodávané s týmto výrobkom, 

ktoré sa opotrebujú, resp. spotrebujú pri riadnom 
používaní (napr. batérie, akumulátory, manžety, tes-
nenia, elektródy, žiarovky, nadstavce a príslušen-
stvo inhalátora); 

-	 výrobky, ktoré boli nesprávne a/alebo v rozpore 
s ustanoveniami návodu na použitie používané, čis-
tené, skladované alebo ošetrované, rovnako ako vý-
robky ktoré otvoril, opravoval alebo zmenil kupujúci 
alebo servis neautorizovaný spoločnosťou Beurer; 

-	 škody, ktoré vzniknú počas prepravy medzi výrob-
com a zákazníkom, resp. servisom a zákazníkom;

-	 výrobky, ktoré boli zakúpené ako tovar 2. voľby ale-
bo ako použitý tovar;

-	 následné škody, ktoré súvisia s chybou tohto výrob-
ku (v tomto prípade však môžu vzniknúť nároky z ru-
čenia za výrobok alebo z iných kogentných zákon-
ných záručných ustanovení). 

Opravy alebo kompletná výmena v žiadnom prípade 
nepredlžujú záručnú dobu. 

Chyby a zmeny vyhradené
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 Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, شركة  تضمن 
D-89077 Ulm )المشار إليها فيما بعد باسم »بويرر«( هذا المنتج 

وفقًا للشروط التالية وبالمدى الموضح أدناه.
 

للبائع  القانوني  الضمان  بالتزامات  التالية  الضمان  شروط  تخل  لا 
الناشئة عن عقد الشراء مع المشتري. 

كما يسري الضمان أيضًا دون المساس بالمسؤولية القانونية الإلزامية.

تضمن شركة بويرر الأداء الفائق الخالي من العيوب واكتمال هذا المنتج.

تبلغ مدة الضمان على مستوى العالم 5 سنة من تاريخ شراء المشتري 
للمنتج الجديد غير المستخدم.

يسري هذا الضمان فقط على المنتجات التي يشتريها المشتري كمستهلك 
ويستخدمها فقط للأغراض الشخصية في المنزل.

ينطبق القانون الألماني.

إذا ثبت خلال فترة الضمان أن هذا المنتج غير مكتمل أو به عيب يؤثر 
على عمله بكامل طاقته وفقًا للأحكام التالية، ستقوم شركة بويرر بإجراء 

استبدال مجاني أو الإصلاح وفقًا لشروط الضمان هذه.

إذا كان المشتري يرغب في الإبلاغ عن مطالبة بالضمان، فإنه يقوم 
»الخدمة  المرفقة  القائمة  انظر  المحلي:  بالموزع  بالاتصال  أولاً 

الدولية« التي تحتوي على عناوين الخدمة. 

حول  المعلومات  من  مزيد  على  خلالها  من  المشتري  سيحصل  حيث 
تسوية مطالبة الضمان، مثل مكان إرسال المنتَج والمستندات المطلوبة. 

لا يتم النظر في مطالبة الضمان بعين الاعتبار، إلا إذا استطاع المشتري 
تقديم 

نسخة من الفاتورة / إيصال الشراء و  	-
المنتج الأصلي  	-

إلى شركة بويرر أو إلى أحد شركاء بويرر المعتمدين.

ويستثنى صراحةً من هذا الضمان 
البَلى الناتج عن الاستخدام العادي أو استهلاك المنتج؛ 	-

أجزاء الملحقات التكميلية الموردة مع هذا المنتج التي تبلى أو يتم  	-
استهلاكها عند استخدامها بشكل صحيح )مثل البطاريات العادية، 
البطاريات القابلة للشحن، الجِلَب، الجوانات، الأقطاب الكهربائية، 

المصابيح، القطع التركيبية وملحقات أجهزة الاستنشاق(؛ 
التي تم استخدامها أو تنظيفها أو تخزينها أو صيانتها  المنتجات  	-
بشكل غير صحيح و/أو بشكل مخالف للشروط الواردة في دليل 
الاستعمال، وكذلك المنتجات التي تم فتحها أو إصلاحها أو تعديلها 
من قِبل المشتري أو من قِبل مركز خدمة غير معتمد من شركة 

بويرر؛ 
الشركة  بين  المسافة  في  النقل  طريق  على  الناشئة  الأضرار  	-

المنتجة والعميل أو بين مركز الخدمة والعميل؛
المنتجات المشتراة كفرز ثاني أو كمنتجات مستعملة؛ 	-

الأضرار اللاحقة، الناتجة عن عيب في هذا المنتج )ولكن في هذه  	-
الحالة، قد تنشأ مطالبات انطلاقًا من المسؤولية عن المنتَج أو من 

غيرها من أحكام المسؤولية القانونية الإلزامية(. 

لا تؤدي الإصلاحات أو عملية الاستبدال الكاملة إلى تمديد فترة الضمان 
بأي حالٍ من الأحوال. 
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